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ENGLISH

Thank you for purchasing your new Remington® product. Before use, please read
the instructions carefully, and keep them in a safe place for future reference.

‘®  PRODUCT FEATURES |

2100 watt dryer

Ceramic-tourmaline grille for even heat, fast drying and frizz free shine
3 heat/2 speed switch settings

Removable easy-clean rear grille

Concentrator

Cool shot

Oommoow® >

Hang-up loop

2 year guarantee

‘®| CLEANING AND MAINTENANCE |

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove dust and dirt from the rear grille and clean with a soft brush.

i SAFETY CAUTIONS |

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION

OF A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

‘ ® -
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! This product is not suitable for use in bath or shower.

THE HAIRDRYER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE.

Do not leave the dryer unattended when switched on.
Allow the dryer to cool down before storage.
Do not immerse in water or other liquids.

Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.
Damaged cords can be dangerous.

In use, take care that the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will
cause the unit to automatically stop. Should this occur, switch off and allow the unit to cool
down.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as household fluff, loose hair etc.
Do not place hairdryer on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

Do not leave the dryer switched on when you set it down.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
Do not direct the airflow towards the eyes or other sensitive areas.

@ Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with @
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

Do not use any attachments with this hairdryer, other than those supplied by Remington®.
Avoid allowing any part of the hairdryer to contact the face, neck or scalp.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and

return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other item(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only

This product is fitted with a BSI363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below.

If it is necessary to replace the plug fuse, use only fuses that are approved to BSI362, rated
at I3A. If in doubt consult a qualified electrician.

T ®
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ENGLISH

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL

BROWN - LIVE

NewwiNG
LR OB

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: -

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked

‘N’ or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big
EARTH terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

‘= SERVICE AND WARRANTY |

@ This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any @
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase.
This does not mean an extension of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com.
—-—

® -
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiateres Nachschlagen gut auf.

‘®| PRODUKTMERKMALE

A. 2100 Watt starker Haartrockner
B. Keramik-Turmalin-Gitter fiir eine gleichmiBige Wirmeverteilung, schnell getrocknetes,
krauselfreies und glinzendes Haar
. 3 Heiz-/2 Geblisestufen

. Abnehmbares, leicht zu reinigendes Luftgitter

Abkiihlstufe

C
D
E. Stylingdise
F.
G. Aufhingése

2 Jahre Garantie

‘®| REINIGUNG UND PFLEGE

Fiir eine lange Lebensdauer und volle Leistungsfahigkeit des Produktes ist es wichtig, das
Lufteinlassgitter regelmaBig mit einer weichen Biirste von Staub und Schmutz zu sdubern.

i SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR EINEN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFIEHLT SICH DIE
INSTALLATION EINES FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTERS (RCD) MIT
EINEM BEMESSUNGSDIFFERENZSTROM VON HOCHSTENS 30 mA. BEI
FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT
SIND, BENUTZT WERDEN.

@
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! Dieses Geriit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

Den Haartrockner nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn er eingeschaltet ist.

Den Haartrockner erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor er wieder verstaut wird.

Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberprifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Anzeichen von Beschidigung. Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar
und ist gefihrlich. Im Fall einer Beschidigung des Netzkabels die Benutzung unverziiglich
einstellen und das Gerit zur Reparatur oder zum Ersatz zu lhrem nichsten anerkannten
Remington® Servicehindler bringen.

Bei der Anwendung darauf achten, dass Ein- und Auslassgitter nicht verstopft sind, da sich
das Gerit dadurch automatisch abschaltet. Sollte dies passieren, stecken Sie das Gerit aus
und lassen Sie es abkiihlen.

Achten Sie darauf, dass das Einlassgitter frei von Verstopfungen wie z. B. Fusseln, Haaren usw. ist.

Den Haartrockner nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettwische, Handtiicher,

Badvorleger usw., legen. @
Schalten Sie den Haartrockner immer erst ab, bevor Sie ihn ablegen.

Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit
angegebenen Spannung entspricht.

Luftstrémung nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche Kérperteile richten.
Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch
Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit
verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits
erteilen oder diese iiberwachen.

Mit diesem Haartrockner diirfen nur die von Remington® gelieferten Aufsitze benutzt
werden.

Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen des Gerites mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.
Dieses Gerit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons bestimmt.
Fiir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge
erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen
am Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am Gerit
konnen den Benutzer gefihrden.

Wir ibernehmen keine Haftung fiir eine Beschadigung des Gerites oder sonstige
Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites
oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

® -
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'm SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington gewihrt

fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs.
Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit. Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821
700 821 um das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu lhren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshandler verkauft wird.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherképfe / Scherfolien und Scherklingen

aus. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder

fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen

Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.

Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer nicht von Remington @
autorisierten Person demontiert oder repariert wurde.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe
= www.remington-europe.com

@ | |
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® haardroger.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats om later nog eens door te kunnen lezen.

‘®| PRODUCT EIGENSCHAPPEN |

A. 2100 watt haardroger
B. Keramisch-toermalijnen grill voor gelijkmatige warmte, snel drogen en een
pluisvrije glans
. 3 warmte-/2 snelheidsstanden

. Afneembaar, makkelijk te reinigen rooster

C
D.
E. Slanke blaasmond
F. Koude luchts

G

. Ophangoog

@ 2 jaar garantie @

‘@ SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD |

Om een topprestatie van het product te blijven behouden en de levensduur van de motor
te verlengen is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het achtergrille verwijdert en
het apparaat reinigt met een zachte borstel.

'l VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN |

WAARSCHUWING - VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIEND HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30mA TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

WAARSCHUWING - ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Blj
BADKUIPEN, DOUCHES, WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE
WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

| ® —
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NEDERLANDS

! Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

WANNEER NIET IN GEBRUIK, MOET DE STEKKER VAN DE DROGER UIT
HET STOPCONTACT WORDEN GENOMEN.

De haardroger niet onbeheerd achterlaten, wanneer aangeschakeld.
Laat de haardroger afkoelen voor dat deze wordt opgeborgen.
Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

Het snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen. Beschadigde snoeren zijn gevaarlijk.

Tijdens gebruik erop letten of de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd, dit zal de eenheid automatisch doen stoppen. Indien dit gebeurt, dan de
eenheid uitschakelen en laten afkoelen.

Zorg ervoor dat het inlaatrooster vrij is van obstructies zoals huishoudpluisjes, losse
haren, etc.

De haardroger niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vloerkleden,
etc plaatsen.

Laat de haardoger niet aan staan als u de droger neerlegt.
@ Zorg ervoor dat het voltage overeenkomt met het aangegeven voltage op het apparaat. @
De luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen richten.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een
gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.

Gebruik geen andere hulpstukken met de haardroger anders dan die welke door
Remington® zijn/worden geleverd.

Vermijd dat enig deel van de haardroger in contact komt met het gezicht, nek of hoofdhuid.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

Als het snoer van deze haardroger beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan
stoppen en het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer
brengen voor reparatie of vervanging.

Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, die het gevolg zijn van verkeerd gebruik, misbruik of het niet in acht nemen
van deze gebruiksaanwijzingen.

T ®
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NEDERLANDS

' SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van

een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte

wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische

instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het @
product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die

hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
—-—
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FRANCAIS

Merci d’avoir fait confi ance 2 Remington® pour P’achat de votre séche-cheveux.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et les conserver dans
un endroit s(r pour toute consultation ultérieure.

’@‘ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

A. Seche-cheveux 2100 watts
B. Grille tourmaline céramique pour une répartition égale de la chaleur, un séchage rapide
et des cheveux brillants sans frisottis
. Réglages 3 températures/2 vitesses
. Grille arriére amovible facile a nettoyer

C
D.
E. Concentrateur d’air
F. Touche air froid

G

. Anneau de suspension

Garantie de 2 ans

‘®| NETTOYAGE ET ENTRETIEN |

Afin de maintenir la meilleure performance du produit et pour prolonger la durée de vie
du moteur, il est vivement recommandé d’6ter réguliérement la poussiére et la saleté de la
grille du filtre 4 air et de la nettoyer avec une brosse a poils doux.

il PRECAUTIONS DE SECURITE |

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L‘INSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UN DIFFERENTIEL
RESIDUEL NOMINAL NE DEPASSANT PAS 30mA EST RECOMMANDEE.
DEMANDEZ L‘AVIS D‘UN INSTALLATEUR.

AVERTISSEMENT - NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE,

D’UNE DOUCHE, D’UN LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT
CONTENANT DE L’EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE.
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FRANCAIS

! Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

CE SECHE - CHEVEUX DOIT TOUJOURS ETRE DEBRANCHE SI YOUS NE
L’UTILISEZ PAS.

©

Ne pas laisser le séche-cheveux sans surveillance tant qu’il est branché.

Laissez refroidir le séche-cheveux avant de le ranger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou dans d’autres liquides.

Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifiez régulierement I'état du cordon. Les
cordons endommagés peuvent présenter un danger.

Lors de l'utilisation, veillez a ce que les grilles d’entrée et de sortie ne soient pas obstruées,
car cela entrainerait I'arrét automatique de I'appareil. Si cela vous arrivait, débranchez
I'appareil et laissez le refroidir.

Vérifiez que la grille arriére de I'appareil ne soit pas obstruée par des poussiéres, des
cheveux, etc.

Ne pas placer le séche-cheveux sur un support souple, par ex. un tapis, des draps, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement lorsqu'’il est posé.

@ Vérifiez que le voltage 4 utiliser corresponde au voltage mentionné sur I'appareil. @
Ne pas diriger le flux d'air vers les yeux ou vers d’autres zones sensibles.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de l'utilisation de I'appareil.
Avec ce séche-cheveux, n'utilisez aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.
Evitez tout contact du séche-cheveux avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
Cet appareil électrique n’est pas destiné a un usage commercial ou en salon.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, arrétez immédiatement |'appareil.
Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer un
danger pour l'utilisateur.
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage matériel ou corporel consécutif &
une mauvaise utilisation, a un emploi abusif ou au non-respect de ces consignes.
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FRANCAIS

' SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit
contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, 3 compter de la
date d’achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous
nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation
d’une preuve d’achat. Cela n’implique aucune prolongation de la période de garantie.

Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de
votre région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s’applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégits causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s’applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.

E Pour davantage d’informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
mmm www.remington-europe.com
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ESPANOL

Gracias por la compra del nuevo secador de Remington®.
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente las instrucciones y guardelas en un
lugar seguro para futura consulta.

®| CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO | @ |

A. Secador de 2100 vatios

B. Rejilla de cerdmica turmalina, procura calor uniforme, secado rapido y brillo sin
encrespamiento.

. 3 posiciones de temperatura/2 posiciones de velocidad

. Rejilla trasera extraible para limpieza facil

C
D.
E. Concentrador
F. Réfaga de aire frio
G

. Soporte para colgar

2 afios de garantia

@ LIMPIEZAY MANTENIMIENTO |

Para mantener el rendimiento 6ptimo y prolongar la vida Gtil del motor, es importante
limpiar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire con un cepillo
suave.

’ﬂ‘ PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o
DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE
DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA.
PiDALE MAS INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

ADVERTENCIA: NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U
OTROS RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LIQUIDOS.

‘ ® -
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ESPANOL

! Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

MANTENGA EL SECADOR DE PELO DESENCHUFADO CUANDO NO LO
ESTE UTILIZANDO.

No deje el secador desatendido mientras esté encendido.
Antes de guardar el secador, aseglrese de que esté completamente frio.
No lo sumerja en agua o en otros liquidos.

No enrolle el cable alrededor de la unidad. Compruebe con frecuencia el cable por si
aparecieran signos de deterioro. Los cables dafados pueden ser peligrosos.

Cuando utilice el aparato aseglrese de que las rendijas de entrada y salida de aire no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se apagara automaticamente. Si esto
ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa, pelos etc.

No coloque el secador sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes, etc.

No deje el secador encendido cuando lo apoye sobre cualquier superficie.

Asegurese de que la tension de funcionamiento utilizada se corresponde con la que se

@ indica sobre la unidad. @
No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.
Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Si el cable proporcionado con este aparato se estropea, deje de usarlo inmediatamente y
devuelva el aparato al distribuidor oficial de Remington® mas préximo para arreglarlo o
cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.
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ESPANOL

' SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos

comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto @]

o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.
En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estdndar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mmm www.remington-europe.com
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ITALIANO

Complimenti per ’acquisto del nuovo asciugacapelli Remington®. Prima di
utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un
luogo sicuro per future consultazioni.

’@‘ CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

A. Asciugacapelli da 2.100 Watt
B. Griglia in ceramica-tormalina per una diffusione del calore pil omogenea, un’asciugatura
pit veloce e una lucentezza piu brillante, senza effetto crespo.
. 3 impostazioni di temperatura e 2 impostazioni di velocita
. Griglia posteriore rimovibile e di facile pulizia

C
D.
E. Concentratore
F. Colpo d‘aria fredda
G

. Gancio per appendere

Garanzia di 2 annii

® PULIZIA E MANUTENZIONE |

Per mantenere intatte le alte prestazioni dell'apparecchio e prolungare il ciclo di vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente la polvere e lo sporco dalla griglia del filtro
posteriore e pulire quest’ultimo con una spazzola morbida.

i NORME DI SICUREZZA |

ATTENZIONE - PER UN’ULTERIORE PROTEZIONE SI CONSIGLIA
L’INSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE RESIDUA (RCD)
CON UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE D’INTERVENTO NON
SUPERIORE A 30 mA. CHIEDERE CONSIGLIO AD UN ELETTRICISTA.

ATTENZIONE - IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE
ACCANTO A VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA
O LIQUIDI.
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ITALIANO

Questo prodotto non é stato progettato per essere utilizzato nella vasca

da bagno o nella cabina doccia.

SCOLLEGARE L’ASCIUGACAPELLI DALLA CORRENTE QUANDO NON E IN
uUso.

Non lasciare I'asciugacapelli incustodito quando & acceso.
Far raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo.
Non immergere in acqua o altri liquidi.
Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare eventuali segni di danneggiamento. | cavi danneggiati possono essere pericolosi.
Durante I'uso, assicurarsi che la griglia d’ingresso e quella di uscita non siano ostruite in
alcun modo, in quanto cid causerebbe I'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo
dovesse accadere, spegnere I'apparecchio e aspettare che si raffreddi.
Verificare che la griglia d’ingresso sia libera da ostruzioni quali lanugine, capelli ecc.
Non appoggiare I'asciugacapelli su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette o simili.
Non lasciare I'asciugacapelli acceso quando viene appoggiato.

@ Verificare che la tensione da utilizzare corrisponda sempre a quella indicata @
sull'apparecchio.
Non dirigere il flusso d’aria verso gli occhi o altre zone delicate.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.
Non utilizzare con questo asciugacapelli accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.
Evitare che parti dell’asciugacapelli entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio
capelluto.
Questo apparecchio non & destinato ad un uso professionale o commerciale.
Se il cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente |'uso
dell’apparecchio e restituirlo al rivenditore autorizzato Remington® pit vicino per la
riparazione o la sostituzione, per evitare possibili rischi.
Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede l'uso di strumenti particolari. Una
riparazione eseguita da personale non qualificato potrebbe determinare condizioni di
rischio potenziale o pericolo per l'utente.
Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni arrecati al prodotto, a persone
o ad altri elementi, derivanti da uso scorretto, abuso o inosservanza delle presenti
istruzioni.
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ITALIANO

' ASSISTENZA E GARANZIA

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante l'acquisto. Cio non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia. Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza
Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
legge.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di
sicurezza necessarie.

La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o

@ riparato da personale da noi non autorizzato. @

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, far du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘®| PRODUKTEGENSKABER |

. 2100 watt-hartoerrer
Keramik-turmalinrist giver en jevn varme, serger for hurtig terring og krusfri glans.
. 3 varmetrin og 2 hastigheder

. Aftagelig baggitter, der er nem at rengere
Stylingmundstykke
Cool Shot

. Ring til ophang

O mMmMmQgQN® >

2 ars garanti

‘®| RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Det er vigtigt jevnligt at fjerne stev og snavs fra baggitteret og rengere det med en bled
borste for at opretholde den bedste ydeevne pa produktet og forlznge motorens levetid.

'l S'KKERHEDSFORANSTALTNINGER |

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTROM PA HGJST 30 mA. S@G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

ADVARSEL - DETTE APPARAT BOQR IKKE BRUGES | NARHEDEN AF
BADEKAR, BRUSERE, BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM
INDEHOLDER VAND ELLER ANDRE V/ASKER.
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! Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR HART@RREREN IKKE ER | BRUG.

v

Efterlad ikke hartgrreren uden opsyn, nar den er tendt.
Lad harterreren kole af, for den legges/hanges pa plads.
Ma ikke neds®nkes i vand eller andre vasker.

vwevw

Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen. En beskadiget ledning kan veere farlig.

v

Sorg for at gitrene foran og bagtil ikke pa nogen made er tilstoppede, nar harterreren
bruges, da dette automatisk vil fa apparatet til at sla fra. Sluk hirterreren og lad den kele
af, hvis dette sker.

Sorg for at det forreste gitter er fri for fnug, lest har osv.
Placer ikke harterreren pa blede materialer, fx tzpper, sengetgj, hindkleder osv.
Lad ikke hartgrreren vaere taendt, nar du legger den fra dig.

vwevwywy

Sorg altid for, at den anvendte spznding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.

Ret ikke luftstrommen mod gjnene eller andre falsomme omrader. %

®

Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

v

Brug ikke andre fonnzb til denne hartorrer end dem, der leveres af Remington®.

v

Lad ikke nogen del af harterreren komme i kontakt med ansigtet, halsen eller
hovedbunden.

v

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

v

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nzrmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

v

Undersegelse, justering eller reparation kraver specialvarktgj. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige situationer for brugeren.

v

Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

T ®
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' SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder.
Garantien gaelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, ®ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti galder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
@ eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®. @

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
N se www.remington-europe.com

® -
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Tack fér att du valt Remington® hartork.
Fére anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

‘®| PRODUKTFUNKTIONER

. 2100 watt hartork

Galler med keramisk tourmalin for jamn virme, snabb torkning och krusfri glans
. 3 vdirme-/2 hastighetsinstillningar

Léstagbart bakre galler fér enkel rengéring

Fénmunstycke

Kalluft

. Upphingningsdgla

oTmmoN®»

2 ars garanti

‘® RENGORING OCH UNDERHALL

For att bibehilla hég produktprestation och for att férlinga motorns livslingd ar det viktigt
att regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret och géra ren den med en
mjuk borste.

]ﬁ \ SAKERHETSFORESKRIFTER ‘

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

VARNING - DENNA APPARAT BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV

BADKAR, DUSCHAR, BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED
VATTEN ELLER ANDRA VATSKOR.

@
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! Denna produkt dr inte limplig att anvinda i badkaret eller i duschen.

HARTORKEN FAR INTE VARA ANSLUTEN TILL ELNATET NAR DEN INTE
ANVANDS.

Limna inte hartorken utan uppsikt nar den idr paslagen.
Lat hartorken svalna fore férvaring.
Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

Vira inte sladden runt hartorken. Kontrollera regelbundet att sladden inte 4r skadad.
Skadade sladdar kan vara farliga.

Kontrollera att in- och utsugsgaller inte 4r blockerade pa négot sitt vid anvandning, d&
detta orsakar att hartorken stannar automatiskt. Sting av hartorken och lat den kallna om
detta skulle intriffa.

Kontrollera att det inte finns frimmande féremal i insugsgallret, t.ex. ludd eller har.
Ligg inte tangen pa mjukt material, t.ex. mattor, singklader, handdukar etc.

Limna inte hirtorken paslagen nir du ligger ner den.

Kontrollera alltid att spinningen som ska anvandas motsvarar den spanning som stir pa
apparaten.

@ Rikta inte luftflédet mot 6gonen eller andra kinsliga stéllen. @
Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller
mental kapacitet bor ej anvinda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller évervaka
anvandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehér tillsammans med denna ting an de som levererats av
Remington®.

Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjissa) med nagon del av hartorken.

Denna apparat ir inte avsedd fér anvindning pa frisérsalonger eller i kommersiellt bruk.
Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd skadas. | sadana fall skall den
aterlamnas till ndrmaste auktoriserade serviceverkstad fér reparation fér att undvika fara.
Specialverktyg krivs fér undersékning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar fér skador pa produkten, personer eller egendom som orsakats av
felaktig anvandning, missbruk eller att dessa instruktioner inte féljts.

® -
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' SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet.
Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna
eller vilja att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns
inképsbevis. Detta innebir inte en utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantidtgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utdver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.
Garantin skall gilla i alla lander dar var produkt salts via en auktoriserad aterforsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvindning, missbruk, andringar pa produkten eller anvandning pa annat sitt an vad som
anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.

E For mera fakta och information om éatervinning se www.remington-europe.com @
—-—

@ | |
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Kiitos, kun hankit Remington® hiustenkuivaajan.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiytt6a ja sdilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

‘®  TUOTTEEN OMINAISUUDET

. 2100 watin kuivain

w >

. Keraaminen turmaliiniritild takaa tasaisen limmén, nopean kuivumisen ja
kahertymittomit, kiiltavit hiukset

. 3 1ampd- ja 2 nopeussiatodd

. Takaosassa helposti puhdistettava ristikko
Keskitin
Cool shot -toiminto

O mmQgON

. Ripustuskoukku

2 vuoden takuu

‘®| PUHDISTUS JAYLLAPITO |

Laitteen jatkuva moitteeton toiminta ja moottorin pitkd kiyttdika edellyttavat pélyn ja lian
saannollistd poistamista ilmansuodatinsileikéstd seké sen puhdistamista pehmeilld harjalla.

i VAROTOIMET |

VAROITUS: LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME,

ETTA KAYTAT NS. JAANNOSVIRTALAITETTA, JONKA MITOITETTU
JAANNOSKAYTTOVIRTA EI YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

VAROITUS: SAHKOLAITETTA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN,
SUIHKUN, LAVUAARIN TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA
SISALTAVAN ASTIAN LAHEISYYDESSA.

‘ ® -
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! Tama tuote ei sovellu kiytettaviksi kylvyssa tai suihkussa.
IRROTA HIUSTENKUIVAAJA VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA EI KAYTETA.

Al jita hiustenkuivaajaa ilman valvontaa, mikili laite on kytketty piille.

Anna laitteen jadhtya kokonaan kayton jalkeen ennen kuin laitat sen sailytystilaan.
Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ali kierri laitteen virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden
varalta. Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen.

Pida kdyton aikana huolta, etteivit laitteen imu- ja poistosileikét ole peitettyini, muuten
laite sammuu automaattisesti. Tassd tapauksessa kytke laite pois p4iltd katkaisijasta ja anna
laitteen jadhtyd.

Varmista, ettei sileikkéa peitd mikaan, kuten nukka tai yksittdiset hiukset.

Al aseta hiustenkuivaajaa pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai
pyyheliinalle.

Ala
Varmista aina, ettd kdyttéjannite vastaa laitteeseen merkittyd kdyttojannitettd.

4 hiustenkuivaajaa pia

lle, kun lasket laitteen pois kadestisi.

Al ohjaa ilmavirtaa silmiin tai kehon herkkiin osiin.
@ Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka @

ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja

tietoja laitteen kdytostd. Heistéd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet

tai heiddn on valvottava laitteen kiyttod.

Al kiytd timan laitteen kanssa muita kuin Remington® -lisilaitteita.

Vilta koskettamasta millaan kuivaajan osalla kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttdon.

Milkili laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta laitteen kiytt6 vilittomasti ja vie laite

lahimpaan Remington®in valtuuttamaan huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi

uuteen. Niin viltyt laitteen mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

Laitteen tutkimiseen, saaté6n ja korjaukseen tarvitaan erikoistyokaluja. Asiantuntematon

korjaus voi vaarantaa kayttijin turvallisuuden.

Emme ota vastuuta tuotteelle sattuneista vahingoista, henkilévahingoista tai muista

vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet laitteen véairisti tai tarkoituksen vastaisesta kaytosta

tai ndiden ohjeiden noudattamatta jattimisesta.

090178_REM_IFU_D5015_22L.indd 26 11:09:57|30.04.09 Guido Krélls



‘% HUOLTO JATAKUU

Tami tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, etti toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperidisestd ostopdivastd, ilmene materiaalista tai tyostd
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® -huoltokeskukseen.

Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkaytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/
tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kiytosta johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil.

@ E Lisdtietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com @
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo secador da Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia as instrucdes atentamente e guarde-as num local
seguro para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DO PRODUTO

>

. Secador de 2100 watts

w

. Grelha de cerdmica-turmalina para uma secagem répida, calor uniforme e um cabelo
perfeitamente liso e brilhante

. 3 posi¢des de calor individuais /2 posi¢des velocidade individuais

. Grelha posterior amovivel de limpeza facil
Concentrador
Jacto de ar frio

O mmQgON

. Anel para pendurar

2 anos de garantia

®| LIMPEZA E MANUTENCAO |

Para manter o maximo desempenho do produto e para prolongar a vida do motor é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar e limpa-la com
uma escova macia.

]ﬁ\ PRECAUCOES DE SEGURANCA \

AVISO - PARA MAIOR PROTECCAO ACONSELHA-SE A INSTALAGAO

DE UM DISPOSITIVO DE PROTECCAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL
RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30mA. PECA MAIS
INFORMAGOES A UM ELECTRICISTA.

AVISO - NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS,
BACIAS OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS
LiQUIDOS.
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PORTUGUES

! Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou
no duche.

DESLIGUE O SECADOR DA TOMADA ELECTRICA QUANDO NAO ESTIVER
A SER UTILIZADO.

Nio deixe o secador sem supervisio se estiver ligado.

Deixe o secador arrefecer antes de o arrumar.

Nio coloque o secador dentro de dgua ou outros liquidos.

Nio enrole o cabo no aparelho. Verifique o cabo com regularidade, certificando-se de que
ndo esta danificado. Um cabo danificado pode ser perigoso.

Ao utilizar o seu aparelho, certifique-se de que as grelhas de entrada e saida de ar nio se
encontram bloqueadas, pois se assim for, o aparelho desligar-se-a automaticamente. Caso
isso acontega, desligue e deixe arrefecer.

Certifique-se de que a grelha de entrada de ar nio estd de alguma forma obstruida com
cotdo, cabelos soltos, etc.

Nio coloque o secador sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

@ Quando pousar o secador nio o deixe ligado.

Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde sempre a voltagem
indicada no aparelho.
Nio direccione o fluxo de ar para os olhos ou outras zonas sensiveis.
Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugbes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagao do aparelho.
Nio utilize outros acessorios neste aparelho para além daqueles recomendados pela
Remington®.
Evite o contacto de qualquer parte do secador com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Este aparelho ndo é para utilizagio comercial ou em cabeleireiros.
Se o cabo de alimentagio deste aparelho ficar danificado, pare imediatamente de o utilizar
e devolva-o ao revendedor autorizado Remington® mais préximo para que possa ser
reparado ou substituido, evitando assim qualquer situagdo de perigo.
Qualquer exame, ajuste ou reparagio tera de ser efectuado com ferramentas especiais.
Qualquer trabalho de reparagio nio habilitado poderi sujeitar o utilizador a condigées
perigosas.

Nio aceitamos qualquer responsabilidade por danos ao produto, pessoas ou outro(s)
elemento(s), causados pela utilizagdo incorrecta, abuso ou n3o cumprimento destas
instrugdes.

090178_REM_IFU_D5015_22L.indd 29 11:09:58|30.04.09 Guido Krolls



PORTUGUES

' ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e nio contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia
Remington® da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia é vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagdo
abusiva, alteragio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
@ ou de seguranga necessdrias ndo estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia no se aplicara @
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site
= www.remington-europe.com
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Dakujeme, ze ste si kapili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Pred jeho pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzZivanie a uchovajte si ho
pre budicu potrebu.

‘®| FUNKCIE A SUEASTIVYROBKU

A. 2100 W susi¢
B. Keramicko-turmalinova mriezka pre rovnomerne vysoku teplotu, rychle sudenie a lesk
bez vin
. Nastavenie 3 tepl6t/2 rychlosti
. Odnimatelna jednoducho &istitelna zadnd mriezka

C
D.
E. Koncentritor
F. Chladné vstrekovanie
G

. Patko na zavesenie

2 -ro¢nd zéruka

@ EISTENIEA UDRZBA

V ziujme udrzania maximalneho vykonu vyrobku a predizenia Zivotnosti motora je délezité
pravidelne odstrafovat’ prach a nelistoty zo zadnej mriezky a ¢istit’' ju makkou kefkou.

i BEZPECNOSTNE POKYNY |

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVY$UJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

UPOZORNENIE - NEMAL BY SA POUZIVAT ANI V BLIiZKOSTI UMY VADIEL
ALEBO INYCH NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

| ® —
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! Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

SUSIC VLASOV BY MAL BYT ODPOJENY Z ELEKTRICKE] SIETE, KED HO
NEPOUZIVATE.

Nenechavajte susi¢ vlasov bez dozoru, ked' je zapnuty.

Susi¢ odlozte, az ked' vychladne.

Neponirajte do vody alebo inych kvapalin.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kébel, &i nie je
nejako po3kodeny. Poskodeny sietovy kébel méze byt nebezpeény.

Pri pouzivani zabezpelte, aby mriezky na vstup a vystup vzduchu neboli nijako blokované,
&o by automaticky zastavilo jednotku. Ak sa to stane, vypnite jednotku a nechajte ju
vychladnat.

Uistite sa, Ze v mriezke na vstup vzduchu nie su Ziadne volné vlasy, domové paperie a pod.

Nekladte susi¢ na vlasy na mikké materialy, ako si koberce, postelné pradlo, uteraky, deky
apod.

Nenechavajte susi¢ku zapnutd, ak ju niekde polozite.
Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej siete.

@ Nesmerujte prid vzduchu do oéi alebo inych citlivych oblasti. @
Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skisenosti a vedomosti méze byt pric¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpe&nost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

S tymto vyrobkom pouzivajte len néstavce dodané spoloénostou Remington®.

Ziadnou Eastou susica sa nedotykajte tvare, krku a pokozky na hlave.

Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salény.

Ak dbéjde k poskodeniu sietového kabla tohto pristroja, okamzite ho prestafite pouzivat,
aby sa zamedzilo akémukol'vek riziku, a reklamujte ho u svojho najblizdieho autorizovaného
servisného predajcu spolo&nosti Remington®, kde ho opravia alebo vymenia.

Na akikol'vek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja st potrebné $pecialne nastroje.
Nekvalifikované opravné zdsahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre pouzivatela.
Neprijimame zodpovednost’ za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani

za ublizenie osobdm v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpecnostnych pokynov.

T ®
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‘= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie datumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok pocas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akdkolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaju autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zdsahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi
technickymi a/alebo bezpeZnostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak bol
vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

E Dalsie informécie o recyklacii nijdete na www.remingtom-europe.com
—-—

® -
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Dékujeme Vam, ze jste si koupili vysouseé vlasii Remington®.
Pi¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

‘@ VLASTNOSTIVYROBKU

A. Vysouset o vykonu 2100 W
B. Keramicko-turmalinova mfizka pro rovnomérnou teplotu, rychlé suieni a lesk bez

krouceni

. 3 Grovné tepla / 2 rychlosti

. Odnimatelnd snadno ¢istitelnd zadni mfizka
Koncentrator

Funkce ochlazovéni (ochlazovaci stuperi)

oG m m g N

. Otko k zavéseni

Zarugni Ihita 2 roky @

® CISTENIA PECE |

Pro zachovani co nejvy3si vykonnosti vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti motoru je dilezité
pravidelné odstrafiovat prach a neéistoty z miizky vzduchového filtru a &istit ji mékkym
kartackem.

i BEZPECNOSTNi POKYNY |

VAROVANI - PRO VY$3i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBY TKOVEMU NAPETI S UCINNOSTI
30 mA. INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

VAROVANI - NEPOUZIVEJTE V BLIZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA
NEBO JINYCH NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

@
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! Tento vyrobek neni vhodny k pouZiti ve vané nebo ve sprie.

POKUD PRiISTROJ PRAVE NEPOUZIVATE, VYTAHNETE ZASTRCKU ZE
ZASUVKY.

Zapnuty piistroj nenechévejte bez dozoru.

Pied kazdym uloZenim nechte vysouse¢ dokonale vychladnout.

PFistroj nesmi pfijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

Neomotavejte elektricky kabel kolem vysousece. Pravidelné kontrolujte, zdali neni
poskozen. Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpetné.

PFi pouzivani dbejte na to, aby mtizky chranici vstup a vystup vzduchu nebyly ucpané, jinak
se pristroj samotinné vypne. Dojde-li k vypnuti, vytahnéte vysousec ze zasuvky a nechte
jej vychladnout.

Zkontrolujte, zdali neni vstupni mfizka vzduchu zanesena prachem, vlasy apod.
Nepoklidejte vysouseé na mékké podlozky napt. koberce, lozni pradlo, ru¢niky, vinéné
pokryvky apod.

Zapnuty vysoudet nikdy neodkladejte.

Pokazdé se presvédcte, zda napéti v mistni siti skute¢né odpovida napéti nastavenému na

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zatizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi &i mentalnimi schopnostmi nebo nedostateénou zkusenosti

a znalostmi muze vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich
bezpe&nost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

pristroji. @
Nikdy nemitte proudem horkého vzduchu piimo do oti nebo na jiné citlivé ¢asti téla. -

Spole&né s vysoudeéem pouZivejte pouze originalni nastavce firmy Remington®.
Nedopust'te, aby se vysouse dostal do pfimého kontaktu s obli¢ejem, krkem nebo
pokozkou hlavy.

Vysouse& neni uréen pro pouzivani k Zivnostenskym uceliim, napf. v kadefnickych salonech.
Pokud je napdjeci kabel tohoto pfistroje poskozen, pFestaiite neprodlené pfistroj a obratte
se nejblizsi autorizované servisni stfedisko Remington® a nechte zde piistroj opravit nebo
vyménit.

Ke kontrole, tpravé a opravam pfistroje je zapotiebi specialni ndFadi. Nekvalifikované
zasahy a opravy osobami bez pFislusného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni
uZivatele pFistroje.

Nepiebirame odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zplisobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokyn(.
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' SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zjiSténa zadna zavada. Na tento
vyrobek poskytujeme zaruku v ptipadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materialu

nebo zpracovéni po zaruéni dobu zacinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize

se vyrobek porouchd v zaru¢ni dobé, opravime kazdou takovou zavadu nebo vyrobek ¢i
nékterou jeho ¢ast dle svého uvazeni vyménime, a to zdarma, pokud je piredlozen doklad o
koupi. Tim se v3ak zaruéni doba neprodlouzuje.

V pFipadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve vSech zemich, kde byl nas vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje po3kozeni vyrobku zpisobené neitastnou ndhodou nebo
nespravnym pouzitim, zneuzitim, upravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu
s pozadovanymi technickymi a/nebo bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl
@ vyrobek rozebrin nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili. @

E Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—

T ®
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Dziekujemy za zakup suszarki Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysziosc.

‘®| CECHY PRODUKTU

A. Suszarka 2100 wat
B. Siatka ceramiczna z turmalinu z réwnomiernym nagrzewaniem, szybkoschnaca, nadajaca
blask i nie skrecajaca wltosow
. 3 ustawienia temperatury / 2 ustawienia predkosci

. Prosty w czyszczeniu, wyjmowany tylny filtr powietrza

Funkcja schtadzania

C

D.

E. Koncentrator
F.

G. Wieszak

2-letnia gwarancja

‘®| CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby utrzyma¢ maksymalng sprawnos¢ produktu i przedtuzy¢ okres eksploatacji silnika

nalezy zadba¢ o regularne usuwanie kurzu i innych zanieczyszczen z kratki filtra powietrza
oraz czysci¢ ja za pomoca migkkiej szczoteczki.

]ﬂ\ WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA \

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI WYSOKIMI PRADAMI ZALECAMY ZASTOSOWANIE
SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE ZAPYTAC ELEKTRYKA.

OSTRZEZENIE - NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU
WANNY, PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW
ZAWIERAJACYCH WODE LUB INNE PLYNY.
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PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA ZAWSZE WYCIAGNAC WTYCZKE
Z SIECI.

Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

Nie wolno pozostawiaé¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i schowany.
Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdzac¢, czy kabel nie ma
uszkodzen. Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika.

Podczas zastosowania uwaza¢, aby otwory wlotowe i wylotowe powietrza nie miaty
zapchanych kratek, bowiem brak przeptywu powietrza powoduje automatyczne
wytaczenie. Jezeli do tego dojdzie, nalezy wyciagna¢ wtyczke z sieci i pozwoli¢ na
ochtodzenie produktu.

Trzeba dbac o to, aby kratka otworu wlotowego powietrza nie byta zapchana, np.
ktaczkami, wtosami, itp.

Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno odktada¢ wtaczonego produktu.

Sprawdzi¢ zawsze, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie. @
Nie wolno kierowac strumienia powietrza w oczy lub na inne wrazliwe czesci ciata.
Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne
za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z
urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

Wolno korzysta¢ wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia Remington®
Nie dopusci¢ do kontaktu czesci suszarki ze skora twarzy, szyi czy gtowy.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do zastosowania w
salonach fryzjerskich.

Nie wolno korzysta¢ z produktu, jezeli zauwazy sie jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy
dostarczy¢ produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby
mogt zostac naprawiony lub wymieniony.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne narzedzia.
Amatorskie préby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby niewykwalifikowane
moga spowodowac zagrozenie dla uzytkownika.

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia wyrobu, ani tez szkody odniesione
przez osoby lub inne szkody rzeczowe lub zranienia, wynikajace z niewtasciwego i
niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

@
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' SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania
gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa
cze$¢ zostana naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.
Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprécz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby @
nieuprawnione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami

gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywaé sig zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzigki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na §rodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych
informacji nalezy skontaktowac¢ sig z lokalnymi wtadzami.

E Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= www.remingoton-europe.com
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K&szénijiik, hogy a Remington® hajszaritét valasztotta.
A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az idtmutatoét, majd
Orizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

‘®| ATERMEK JELLEMZOI

A. 2100 wattos szaritd

B. Keramia-turmalin rics az egyenletes hémérséklet, a gyors szaradas és a sercegésmentes
ragyogas érdekében

C. 3 hémérséklet-/2 sebesség-beillitds

D. Kénnyen tisztithato, kivehets hatsé racs

E. Szikit

F. Funkcja schtadzania

G. Akasztofiil

2 év garancia

® | TISZTITAS ES APOLAS |

A berendezés folyamatos kivalo teljesitménye és a motor élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendszeresen tavolitsa el a port és a szennyez6dést a légsziiré rostélyarol és
tisztitsa meg azt egy puha kefe segitségével.

]ﬁ \ BIZTONSAGI TUDNIVALOK \

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiT® VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZEREL®
SZAKEMBERHEZ.

FIGYELEM! NE HASZNA’LJA A BEBENDEZEST FU’RDéKAD, .
ZUHANYFULKE, MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS
FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY KOZELEBEN.
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! A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhaté.

A KESZULEK HALOZATI CSATLAKOZO DUGASZAT KI KELL HUZNI AZ
ALJZATBOL, HA NEM HASZNALJAK A KESZULEKET.

A bekapcsolt hajszéritot tilos feliigyelet nélkiil hagyni.

A hajszaritot hagyija teljesen kihiilni, miel6tt elrakna.

Ne martsa vizbe vagy més folyadékba.

Ne tekerje fel a halézati kabelt a készilékre. Ellenérizze a kibelt rendszeresen, nem
lathatdk-e rajta sériilés jelei. A sériilt halézati kébel biztonsagi kockazatot jelent, és
veszélyes.

Hasznalat kézben tgyeljen arra, hogy ne legyen eltémédve a be- és kibocsaté racs, mert
kiilonben a késziilék automatikusan kikapcsolédik. Ha ez megtorténne, hazza ki a késziilék
dugojat, és hagyja kihiilni a késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a bebocsité récs ne legyen eltémédve pl. bolyhokkal, hajjal stb.

Ne rakja a hajszaritét puha feliiletre, pl. sz6nyegre, d4gynemlire, toriilkozdre,
fiirdészobaszényegre stb.

A hajszaritét mindig kapcsolja ki, mielétt letenné.

Mindig nézzen utdna, hogy a hasznalatos halézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken

megadott fesziiltségnek. @
A levegéaramot ne iranyitsa kozvetleniil a szemre vagy més érzékeny testrészre.

Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A késziilék csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel
nem rendelkezd személyek altal torténd hasznélata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felel6s személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgélniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

Ezzel a hajszéritéval csak a Remington® dltal szallitott feltéteket szabad hasznélni.

Ne hagyja, hogy a késziilék részei hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhéz.

Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténd hasznalatra
valé.

Ha a halézati kabel nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznélni. Vigye el a késziiléket
a legkdzelebbi feljogositott Remington® szervizbe-keresked8héz, hogy ott megjavittassa
vagy kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgalasiéhoz, médositasahoz vagy javitdsahoz speciilis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek altal végzett
szakszer(itlen beavatkozis és javitas veszélyeztetheti a hasznalot.

A késziilék helytelen, a fenti Gtmutatotol eltérd hasznélatabol eredé személyi sérilésekért,
a berendezésben és mas eszkézokben keletkezett anyagi karokért a gyarté nem vallal
felel6sséget.
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' SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék izemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikodése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbdl ered6 meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaidén beliil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garanciilis id6
alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajat koltségén
gondoskodik a hiba kijavitasarol, vagy a termék illetve a meghibasodott alkatrész cseréjérél.
Az elébbiek nem jarnak egyiitt a garancia érvényességi idejének meghosszabbitasaval.
Garanciaigény esetén hivja fel bizalommal az 6nh6z legkdzelebb esé Remington®
szervizkézpontot.

A cégiink dltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon
keresztiil keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel8 hasznilatbol, a termék dtalakitdsabol és a
miszaki és/vagy biztonségi utmutatok be nem tartdsabol ered karokra a garancia nem

@ terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a @
gyarto altal feljogositott személy végzi.

E Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon
. calal

T ®
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» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen lgyfélszolgalatunkkal)

Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi idé: 3 év

Elado szerv dltal kitoltends!
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Baaroapapum Bac 3a nokynky ¢pena Remington®.

Mepea ucnoabsoBaHuem npubopa TEAbHO O TeChb C A B
MHCTPYKL{MM YKaBaHMﬂMM “n XPaHMTe €€ B HAAEXXHOM MecCTe AAA UCNOAb30BaHMA
B Gyaywem.

®| ONUCAHUE

A. ®en mowHocTbio 2100 BT

B. KepaMuKo-TypMaAMHOBas pelieTka AASi PABHOMEPHOTO Harpesa, GbICTPOi CyWKM n
6AecKa Npu OTCYTCTBUM CMyTbiBaHWUSA BOAOC

. 3 TernAoBbIX U 2 CKOPOCTHBIX peXuma

CHUMaeMas Aerko o4uLLaeMan 3aAHSAS peleTka

KoHueHnTpaTop

Pexum oxaaxaeHns

O mMmoON

. MeTAs AAst NnoaBelwMBaHUA dpeHa

2 roaa rapaHTUm

@ YNCTKA M YXOA, |

Anrs obecnevenmns AOAroBpeMeHHOM GesynpeyHoit paboTbl npubopa Heo6X0AUMO
PeryAsapHO yAaAATb MblAb U rPA3b, HAKOMUBLUNECA HA pelleTKe BO3AYWHOro ¢MAbTPa, n
NpoYMLLaTh ee MATKOM LeTOHYKOM.

]ﬁ \ MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTM \

BHUMAHME - AAA MOBbILWWEHUA YPOBHA BE3OMACHOCTMU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AAS MOAAEPXKAHUA
NMOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npepoxpaHUTEAD).
AAADTOro O6PATUTECH K DAEKTPUKY.

BHUMAHME - USBEFTAMTE UCTMTOAb3OBAHUSA MPUBOPA BO3AE

BAHHDbI, AYUWA, YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMMOAHEHHbIX
XUNAKOCTbIO COCYAOB.

@
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S

Mpu60opom HeAb3A NOAL30BATLCA, NPUHUMAA BaHHY MAM AyLu.

ECAMU Bbl HE MOAB3YETECb MPUBOPOM, OTCOEAUHUTE EFO OT
CETU NMEPEMEHHOIO TOKA.

He ocTaBasitTe BKAIOUEHHBIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

AaiiTe Npubopy NOAHOCTBIO OCTbITh, MEPEA TEM KaK MOAOXKUTbL €ro Ha MecTo B WKad.

He okyHaiiTe npu6op B BOAY AU APYTYIO XKUAKOCTb.

He HakpyumBaiiTe 3aeKTpuyeckuin kabeab Ha pykosTKy npubopa. PeryaspHo npoeepsiTe
kabeAb Ha OTCyTCTBUE NOBPEXAEHMNA. MOBpeXAEHHBIN 3AEKTPUYECKMil KabeAb
Hebe3onaceH.

Mpu noAb3oBaHMM NPUGOPOM CAEAMTE 32 TeM, UTOGbI He 3a6MAMCH PELUETKM AAS BMyCKa U
BbIMYCKa BO3AYXa, MOCKOAbKY B 3TOM CAy4ae I'IPMsOP ABTOMATUYECKU OTKAIOHAETCA. ECAH
3TO AEMCTBUTEABHO MPOU3OUAET, OTCOGAUHUTE MPUBOP OT CETU U AalTE eMY OCTbITb.
CAeAMTé 3a TeMm, ‘4T06hl B PELIETKY AAAl BMYCKa BO3AyXa He 336MBaAMCb BOPCUHKHU, BOAOCHI
UTA.

He KAQAUTE I'IPM60P Ha MATKMe NOBEPXHOCTMH, KaK, HarnpmMmep, KOBpbl, NOCTEAbHOE 6eAbe,
MOAOTEHUA, BaHHbIE KOBPUKU U T.A.

Bceraa BbikAlo4aiiTe NpUGOP, MpexAe HEM MOAOXKMUTb €ro Ha MecTo.

yseAMTer B TOM, 4TO Hanps>XeHWe B CEeTU COOTBETCTBYET HaNpAXKeHUIO, yKa3aHHOMY Ha

npubope.

@ He HaI'IPaBAﬂlZTe MOTOK BO3AYXa Ha rAasa UAU Apyruve YyBCTBUTEAbHbIE HaCTU TeAa. @
XpaHUTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTelt MecTe. Mcnoab3oBaHue 3Toro npubopa AMLaMu ¢
YMEHbLEeHHbIMK ¢M3M“I€CKMMM, YYBCTBUTEAbHbIMU UAU YMCTBEHHBIMU CI'IOCOsHOCTﬂMM
WMAM HEXBATKOWM OMbITa U 3HAHWUIA MOXKET 6I:ITb OnacHbIM. /\MLLa, OTBETCTBEHHbIE 32 UX
6e30MacHOCTb, AOAXHBI AaTb YETKUE MHCTPYKLMM MAM KOHTPOAUPOBATE MCMOAb3OBAHME
annapata.

C npubopom paspeluaeTcs UCNOAb30BaTb TOABKO MpUHaAAEKHOCTH Remington®.
M36eraitTe NpUKOCHOBEHMA YacTel NPUMBOPa K AULLY, LEE UAM KOXKE FOAOBbI.

Mpu6op He NpeaHa3HaueH AAS UCMOAB3OBAHUS B MPOPECCUOHAABHBIX LIEASIX MAU B
NapUKMaxepCcKOM CaAOHe.

B cAyuae o6HapyxeHUs NoBpexxAeHUi KabeAs MpeKkpaTUTe NMOAb3OBaHME NpUGOpOM.
OTHecuTe Npubop AAR PEMOHTA UAK B 6, MWK aBTOpU3O " cepBUCHBIN
ueHTp Remington®.

AAf NPOBEPKM UCTIPABHOCTU MAM PEMOHTA AaHHOTO Npubopa HeobxoAMMbI ocobbie
UHCTPYMEHTbI. PeMOHT, BbIMOAHAEMbIN HeKBaAMd)MLLMPOBaHHbIM 06P330M, MOXXeT NpueecTu
K TPaBMaM NMOAb30OBaTEAA.

Mbi He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 32 NOBpEXAeHMe NpUBOpa MAM APYTUX MPEAMETOB, a
TaKXKe HaHeCeHMe yBeUbs AIOAAM, MPOU3OLIEALLEE U3-3a HEMPABMABHOM IKCMAyaTaUUK
npu6opa, UCMOAb30BaHMSA €ro He MO Ha3HAYEHMIO MAU HECOBAIOAEHUA AAHHOW
MHCTPYKLMM MO 3KCMAyaTaLum.
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IE CEPBUCHOE OBCAYXXMUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop nposepeH 1 AedpeKToB He MMeeT. Mbl rapaHTUpyem OTCyTcTBuMe B MpuGope
AepeKTOB, BO3HUKAIOWMX U3-32 HEKAYECTBEHHOTO MaTepuaAa AU HeKaYeCTBEHHOM
C6OpKH, B TeYeHMe rapaHTUIHHOTO CPOKa CO AHA MOKYNKU npubopa. Ecan B Teuenue
rapaHTUHHOTO Cpoka Baw Npubop BbIMAET U3 CTPOS, Mbl - MPU HAAUYMM HYeKa -

6ecnaTHO OTPEMOHTMPYEM €ro MAM 3aMeHWUM Ha HOBbIM. CPOK rapaHTUM TeM CambiM He
npoAAesaeTcs.

B cAyyae noAoMKM NpuBoOpa CBSNKMUTECH MO TeAepOHY C CEpBMCHBIM LieHTpoM Remington®
8 Bawewm peruvoHe.

AaHHas rapaHTMA NPeAOCTaBAAETCA B AOMOAHEHME K Baluum 3aKOHHbIM Npasam
noTpe6uTeas.

lapaHTus AeMCTBMTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOPbIX Bbl npuobpeAn npubop y Hawero
aBTOPM30BAHHOTO AMAEPa.

lapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl, BOSHUKLIME 13-3a HEMPaBMAbHOM
3KCMAyaTaLmumu Npubopa, UCMOAb3OBAHUSA €ro He MO HasHaYeHUIO, UIMEHEeHUS
KOHCTPYKLMM MAU HECOBAIOAGHMUS MHCTPYKLMI MO TEXHUYECKOM 3KCMAyaTauum u/

MAW Mepam NpeAOCTOPOXHOCTU. fapaHTUA UCTeKaeT, ecAn Npubop GbiA pasobpaH UAK

OTPEMOHTUPOBaH He aBTOPU3OBaHHbIM HAMU AULLOM.

E 3a AOMOAHUTEABHO MHOPMaLLMElt O MOBTOPHOM MCMOAb30BAHMM MATEPUAAOE
B 06palaiTech, MOXAAYMCTa, HA CAUT WWW.remington-europe.com

CPpOK CAYXBbl U3AEAMS 2 FOAQ C AATbl MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® D5015

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noAnucsb, nevats)

N3aeane nposepero. MpeTeH3uit He uMelo.
C YCAOBUAMM rapaHTUM O3HAKOMAEH U COTAaceH.

noKynaTeAb M.M.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar basvurmak lizere giivenli bir yerde saklayiniz.

‘® URUN OZELLIKLERI

A. 2100 Watt kurutucu

B. Esitisi dagilimi, hizh kurutma ve elektriklenmeyen parlak saglar igin seramik turmalin
1zgara

C. 3 farkh 1s1/2 hiz kademesi

D. Cikarilabilir kolay temizlenen arka 1zgara

E. Fon bashg

F. Sogutma kademesi

G

. Asma halkasi

2 yil garanti

‘®  TEMIZLIK VE BAKIM |

Uriintin performansini en iist seviyede tutmak ve motor émriinii uzatmak igin toz ve
kirlerin hava filtresi 1zgarasindan diizenli olarak temizlenmesi ve yumusak bir fircayla
fircalanmasi gereklidir.

i GUVENLIK UYARILARI |

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTIBATI KURMANIZI TAVSIiYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIiZE DANISINIZ.

UYARI - BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN
KAPLARIN YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.
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! Bu iiriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

SAC KURUTMA MAKINESi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PiRiZDEN
CIKARILMALIDIR.

Sag kurutma makinesini kullanmadiginiz zaman calisir vaziyette birakmayiniz.
Sag kurutma makinesini gantasina koymadan 6nce sogumasini bekleyiniz.
Su veya diger sivilara batirmayiniz.

Kabloyu cihazin etrafina sarmayiniz. Kabloyu herhangi bir hasara karsi diizenli olarak
kontrol ediniz. Hasarli kordon tehlikeli olabilir.

Kullanim sirasinda én ve arka izgaralarin kapanmamis olmasina dikkat ediniz giinki
bu durum makinenin durmasina neden olur. Béyle bir durumda makineyi kapatiniz ve
sogumasini bekleyiniz.

Giris 1zgarasinin toz, sag gibi maddelerle tikanmamasini saglayiniz.

Sag kurutma makinesini hali, yatak értiisi, havlu, kilim gibi yumusak malzemeler tizerine
koymayiniz.

Sag kurutma makinesini elinizden biraktiginizda galisir halde olmamasina dikkat ediniz.
Kullanilacak voltajin cihazda belirtilen voltaja uygun oldugundan daima emin olunuz.

@ Hava akimini gozlerinize veya diger hassas bolgelerinize dogru tutmayiniz. @
Bu riinii cocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli,
algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere
yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve
net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Bu sa¢ kurutma makinesiyle birlikte Remington® tarafindan temin edilenler haric hicbir
aksesuar kullanmayiniz.

Sag kurutma makinesinin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun ya da bas derisine
degmemesine dikkat edilmelidir.

Bu cihaz ticari ya da kuafor kullanimi igin degildir.

Cihazin kablosunun hasar gérmesi halinde olusabilecek herhangi bir tehlikeyi nlemek
igin cihazi kullanmaya derhal son veriniz ve onarilmasi ya da degistirilmesi igin en yakin
Remington® yetkili servisine gétiiriiniz.

Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir galismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

Yanhs kullanim, kétiiye kullanma ve bu talimatlara uygun olmayan kullanimdan dolayi iriine,
kisilere veya diger esyalara gelecek hasardan sorumlu degiliz.

T ®
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' SERViSVE GARANTI

Bu iriin kontrolden gegmistir ve arizasizdir. Kusurlu materyal veya iscilikten dolay:
meydana gelen arizalarda, satinalma tarihinden itibaren garanti siiresince iriine garanti
veriyoruz. Garanti siiresi icinde tiriiniin arizalandiginda ve satin alindigina dair bir kanit
alindigi takdirde, iriinii iicretsiz olarak tamir ediyoruz veya duruma gére {riini veya
pargasini degistirmeyi segiyoruz. Bu durumda garanti siiresi uzatilmaz.

Garanti ile ilgili bélgenizde bulunan Remington® hizmet merkezini arayiniz.

Bu garanti gegerli yasal haklariniz cergevesindedir ve fazlasini da sunmaktadir.
Yetkili satici tarafindan satilan her tlkede, triin garantisi geerlidir.

Kaza, yanlis ve kétii kullanim, manipiilason veya teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uyulmadindan dolayr meydana gelen hasar garanti kapsamina girmez.

Uriin bizden yetkilendirilmeyen bir kisi tarafindan agildiginda veya tamir edildiginde, garanti
uygulaniimamaktadir.

E Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com @
—-—
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sd le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘®| CARACTERISTICI ESENTIALE

A. Uscitor cu putere de 2100 W

w

. Grilaj ceramic-turmalind pentru incilzire uniformi, uscare rapida si strilucire fari
sfaraituri

C. 3 setdri de cildurd/2 setiri vitezd

D. Grild posterioari detasabild, usor de curitat

E. Difuzor

F. Jetdeaerrece

G. Bucli pentru agitare

Garantie 2 ani

‘®| CURATARE §I INTRETINERE |

Pentru a mentine performanta ridicatd a produsului si pentru a prelungi durata de
exploatare a motorului, este important si indepartati in mod regulat praful si murdéria din
grilajul posterior si sd curdtati cu o perie moale.

i AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA |

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT

REZIDUAL (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE
OPERARE REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

AVERTISMENT - ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA

iN APROPIEREA CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR
RECIPIENTE CARE CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.
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ROMANIA

! Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

ESTE RECOMANDATA DECONECTAREA USCATORULUI DE PAR DE
LA SURSELE PRINCIPALE DE ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE
UTILIZAT.

Nu ldsati uscitorul nesupravegheat atunci cand este pornit.
Lasati uscdtorul si se riceascd inainte de depozitare.
A nu se scufunda in api sau alte lichide.

Nu infidsurati cablul in jurul unititii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deterioriri. Cablurile deteriorate pot fi periculoase.

Tn timpul utilizarii, tineti cont ca grilele de admisie si de evacuare si nu fie blocate, intrucat
acest lucru poate face ca unitatea si se opreascd automat. Dacd acest lucru se intdmpld,
opriti uscdtorul si lisati-| sd se riceascd.

Asigurati-vi ci grila de admisie nu este obstructionatd cu obstacole ca scame, pir etc.

Nu asezati uscatorul de par pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
pdturi etc.

Nu ldsati uscdtorul pornit dupi ce l-ati agezat.
Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazai si fie folosit corespunde voltajului indicat
@ pe unitate. @

Nu indreptati jetul de aer citre ochi sau alte zone sensibile.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre

cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie
sd ofere instructiuni explicite sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.

Nu utilizati alte dispozitive la acest uscdtor in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.

Evitati contactul dintre orice parte a uscitorului de pir si fatd, gat sau scalp.

Acest aparat nu este destinat utilizirii comerciale sau utilizirii in saloane.

Daci cablul de alimentare al acestei unitdti se deterioreazi, intrerupeti imediat utilizarea
si returnati aparatul celui mai apropiat dealer autorizat Remington® pentru a fi reparat sau
inlocuit si pentru a evita astfel un pericol.

Efectuarea oricdror examinari, ajustari sau reparatii necesitd scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumdm responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.
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ROMANIA

' SERVICE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiala de catre consumator. Dacd produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fird nici un cost, cu
conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie.

in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificirilor produsului sau utilizarea incompatibild cu

@ instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a @
fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de citre noi.

E Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:
EEEE  \ww.remington-europe.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam s va adresati:
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.

Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com

T ®
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SaC EUXXPLOTOVHE YLK TV AYOP& TOU TTPOLdOVTOC TNC Remington”.

Mpwv T XpAON Tov, TTAPAKXAOUHE dLaBXOTE TTPOTEKTLKG TLG 0dNYieg KaL
QUAKETE TIG 08 XOPAAEG HEPOG WWOTE VO MTTOPE(TE VO XVOTPEXETE OE KUTEG
HEANOVTLKK.

@ BASIKA XAPAKTHPISTIKA

A. Zecoukp 2100 watt

B. Kepapikn G’XO(PO( pe Toupua)\wn YLO OHOLOHOP®@N KATAVOUA TNG
BeppdTNTAC, YPAYOPO OTEYVWHX K&L AGHYN XWPIC @pLlapLopa

. 3 puBuicelg BeppdTNTRG/2 PUBUICELG TAXUTNTAG

. Apapolpevo TIoOW TIAéYHX YL E0KOAO KaxO&pLopa

. ZToHL0

. Me gmrihoyn kpLoL xépa

. Hang-up loop

O mmognN

2 Xpovix eyyonon

® KAGAPIZMOS KAl SYNTHPHEH |

M V& dLaTNpAOTE TRV &PLOTN KTTOGSOON TOL TIPOTOVTOG KL YLK V&
TapaTe(veTe TN dL&pkela TWAG TOL HOTEP, B TIPETTEL OE TRKT& XPOVLKK
SLXOTAPRTA VX KTTOPGKPOVETE T OKOVN KAL TN BpwpLl& a1rd To TTiow
TIMEYHX BEPLOMOU KAL VX TO KaOxpiTeTe pe Pl paAakh BolpToo.

il OAHTIES AS®ANEIAS |

MPOEIAOMOIHZH - TIA MPOZOETH MPOZTAZIA ZYNIZTATAI H
EFKATAZTAZH MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME
EKTIMOMENO PEYMA AIAPPOHZ MNOY AEN ZEMEPNA TA 30mA.

ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOTO.

MPOEIAOMOIHZH - AEN MPEMEI NA XPHZIMOMNOIEITAI AINAA ZE

MMANIEPEZ, NTOYZ, NINTHPEZ 'H AOXEIA NOY MNEPIEXOYN NEPO 'H AAAA

YTPA.

@ AUTO TO TTPOIOV SeV elval KKTRAANAO YLX XPHiOT OTO HTTAVLO | OTO VTOUG.

® -
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TO MIZTOAAKI MPEMNEI NA AMTOZYNAEETAI AMO THN MAPOXH PEYMATOZ
OTAN AEN TO XPHZIMOMOIEITE.

>

>
4
4

v

v

®

v

v v Vv Vv

v

v

MnNV @AVETE TO TILOTOAKKL XWpLg ETTIRBAEYN VD ElvaL EvepyoTTOLNMEVO.
AQ@AVETE TO TILOTOAKKL VX KPLWOEL TIPOTOU TO PUAKEETE.

Mnv To BuBiCeTe o€ vepd 1 o€ GANX LYpP&.

Mnv Tu)\lysrs TO KOAWSLO YOpw aTtd TN cucKeun ENéyxeTE O€ TAKT&
XPOVIKK BLXOTAHATA TO KAAWSLO yLa TUXOV oNu&dLx pBopbc. Ta
POxppéva KOAWDLX PUTTOpEl var aTroBouv eTTikivduva.

Koré Tn Xpion @povTioTE WOTE T ECWTEPLKK KOL EEWTEPLKX TINEYPOTX
KEPLOHPOUL VX PNV uTr)\OKé(pOVTO(L HE KaVEVX TPOTTO, KXOWG LTO B
TIPOKANETEL TNV GUTOUATN BLAKOTIA NeLTOLPYLAG TNG CUTKEVAG. AV TLMBEL
QUTO, KTTEVEPYOTIOLAOTE TO TILOTOAKKL KL XPAOTTE TO VO KPUWTEL.
BeBalwOelTe 6TL TO eowWTEPLKO TINEYPX aeplopol elval eEAelBepo aTTO
ePTTOBLA, OTTWG XVOUBLK, TPIXES, KAT.

Mnv TOTTOBETE(TE TO TILOTOAKKL 08 POXAXKK LALKE, TT.X. XOAL, OTpwH,
TIETOETEG, XOAKKLY, KATT.

MnV GQAVETE TO TILOTOAKKL EVEPYOTTOLNHEVO OTAV TO KKOUUTIATE K&TW.
BeBalwOelTe 6TL N T&RON TTOL XPNOLUOTIOLE(TAL AVTLOTOLXEL TNV T&ON TTOL
avayp&@eTHL TT&AVW OTN OCUOKELH.

Mnv KaTeELBUVETE TOV BEPX TIPOG TK MATLX OKG R GANEG evaioBNTEG @
TIEPLOXEG.

Not cpu)«xmrﬂm pokpLé orrd TTodLd. H xpnon auTAG ™g CUOKEVAG

) orrouot He Trsplopwusvsg crwuaTLksg, chcrenTr]pLEg il Slotvorrrlksc;
LKAVOTNTEG A GTTO XTOHX xwplg EMTTELPLO KOIL vacn |J1TOpEl va
TIPOKANETEL KLVBUVOUG. 2 TETOLEG TIEPUTTTUCELG TIPETTEL VX EXOUV B0BEL
ooelg 0dnylec yia TN XpoN TNG CUTKEVAG 1 VaX LTTIGPXEL ETTLTAPNON OTI6
K&TTOLOV LTTENOUVO YLX THV KOPEAELX TWV TIXPATIAVW KTOHWV.

MnV XpNOLHOTIOLE(TE GANK EEXPTAURTR ME KUTO TO TILOTOAKKL EKTOC KTTO
aUT& TTOL TTPEXOVTAL &TTd TNV Remington”.

ATroe0YETE VO €pOEL OTTOLOBATIOTE HEPOG KTTO TO TILOTOAKKL O€ ETTPN HE
TO TIPOCWTTO, TO AGKLUO /) TO KEPKAL OKG.

AUTH n oOLOKELRA dev TTPoOPITeTAL YL epTTOpLKA XpAON 1 Xprion o€
KOMUWTAPLO.

AV TO K&AWBLO TIGPOXAG KUTAG TNG CUTKELAG XAAKTEL, DLAKOWTE GKUETWG
TN XPAON KKL ETILOTPEYTE TH TUOKEVR OTO KOVTWVOTEPO EE0VLTLOBOTNHEVD
oépPLG TNG Remington” YL €TTLOKEVH A AVTIKATAOTAON, YLX V&
ATTO@OYETE OTIOLOVOATIOTE KivLVO.

ATTALTOUVTOL ELBLKK EPYGAELX YLK OTTOLOSATIOTE EAEYXO, TIPOTAPHOYA 1
eTTLokeLn. Epyaoieg eTTiokevAg attd pn eldikol¢, utropel va odnyfnoouv To
XPNOTN O€ ETTLKIVOUVEG KATROTAOELG.

Agv avu)\auﬁavouus TNV €vBVVN YL BA&RN Tou npotovwg, (x'rouwv n
GAAWV KVTLKELUEVWOV )\oyw un evdedelyuévng XpRong, KXkAG XpPAONG 1 N
OUMHPOPEPWONG PE AUTEG TLG 0dNY(Eg.

@
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'® ESYMHPETHEH KAI EFTYHSH

AUTO TO TIPOTOV £XeL eAeyXOel KoL dev EXEL EAATTWHATA. EyyuOpROTE YL
LTS TO TIPOLOV OTL dev B TTxpoLTL&oeL BAKBEG AOYW EAXTTWHATIKWV
VALKV 1 KETROKEVAG YL& THV TTEPi0d0 £yydNong &1 TNV &pxLkA
NUEPOUNVIX BYOP&G GTTO TOV KATAVXAWTH. AV TO TIpOTOV TTAPOLTLATEL
BA&GBN evTOG TG TrepLEdoL eyydnong Ba eTidLopBUToLpE OTTOLAOATIOTE
BAGBN B ’VTIKATAOTACOUE TO TIPOTOV 1 OTTOLOOATIOTE HEPOG TOL

Xwplc xpéwan, epdoov LTI&PXEL N XTTOBELEN KYOp&S. AuTO eV onUAiveL
TAP&TAON TG TTEPLOdOL TNG eYYONONC.

Mo OépaTta eyyonong omA& kaAéote To Kévtpo ZépBLg Tng Remington” oTnv
TIEPLOXA TUC.

AUTA N eyyOnon GUPTIANPUWVEL T KXVOVIKK VOULUX SLKALWHKTE THC.

H eyyOnon wox0eL o ONeG TLG XWPEG TTLG OTTOLEG TIWAEITAL TO TTPOIOV PG
aT1é évav EE0V0L0B0TNUEVO AVTLITPOTWTTO.

AUTH N eyyOnon dev TepAapBével BA&BN Tou TTpoidvTog AOYWw GTUXAHKTOG

un svSsésLyuzvng XPAONG, KAKAG xpncng UETATPOTIAG TOL TIPOIOVTOG 1
xpAong avTiBeTa TTpoOg TIG 'rexvtksg oSnyLsg I’]/K(XL odnyieg ow(po()\zuxg
TIOU GTTALTOOVTAL. AUTH N €YYUNON dev éxeL LOXO Qv TO TIPOTOV €XEL
KTTOTULVAPHONOYNOEL /| ETTLOKELROTEL KTTO PN €E0VCLOSOTNUEVO XTTO EPGG
&topo.

E Mo TrepaLTéPW TIANPOWOPLEG OXETIKK HE TNV AVAKUKAWON
mmm eTTLOKEPOE(TE TNV NAEKTPOVLKA dLevBuvon www.remington-europe.com
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington”.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

@ orIs

. 2100-vatni susilnik za lase
. Kerami¢na turmalinska mreZa za enakomerno toploto in hitro susenje las brez kodranja
. 3 nastavitve temperature/2 hitrostne stopnje
. Odstranljiva zadnja mreza, ki se enostavno &isti
Nastavek za ve&ji volumen las

Hladen zraéni tok

O mMmMmQgQOw >

. Zanka za obe3anje

2 -letna garancija

‘® EISEENJE INVZDRZEVANJE

Da bi ohranili vrhunsko zmogljivost naprave in podaljsali Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da z zadnje mreze redno odstranjujete prah in umazanijo in jo &istite z mehko
3¢etko.

i VARNOSTNI UKREPI |

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO SE PRIPOROCA NAMESTITEV
PREOSTALE TRENUTNE NAPRAVE (RCD) S TOKOM, KI NE PRESEGA 30 mA.
ZA NASVET POVPRASAJTE ELEKTRICARJA.

OPOZORILO - NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH,
UMIVALNIKOV ALI DRUGIH POSOD Z VODO.

@ Ta izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho.

KO SUSILNIKA ZA LASE NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE 1Z
ELEKTRIENEGA OMREZJA.
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Ko je susilnik vkljucen, ga ne pusajte brez nadzora.

Preden susilnik za lase spravite, potakajte, da se ohladi.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, e je kabel poskodovan.
Poskodovani kabli so nevarni.

Med uporabo pazite, da vstopne in izstopne resetke niso blokirane, ker se bo drugate
naprava samodejno izkljugila. Ce se to zgodi, susilnik izkljugite in po¢akajte, da se ohladi.
Zagotovite, da vhodne re$etke niso ovirane in da na njih ni hisnega prahu, las itd.
Susilnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisata, odeja
itd.

Ko susilnik za lase odlotzite, ga vselej izkljucite.

Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

Zraka, ki piha iz susilnika, nikoli ne usmerite neposredno na o¢i ali druge ob&utljive
predele.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride

do nesre¢. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi
izdelka ali jih med uporabo nadzirati.

S tem susilnikom za lase ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih @
ponuja Remington”.

Pazite, da noben del susilnika ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.

Ce se kabel naprave poskoduje, naprave vet ne uporabljajte in jo odnesite k najbliziemu
pooblaitenemu serviserju za izdelke Remington®, da vam kabel popravi ali zamenja. Tako
boste prepretili nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana
popravila lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je pri3lo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupostevanija teh navodil.
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‘= SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklitite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vadimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer na3e izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesreée ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima na$ega pooblastila.

E Za nadaljnje informacije o recikliranju glejte www.remington-europe.com.
—-—

@
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo pazljivo protitajte upute i €uvajte ih na sigurnom mjestu za kasniju
uporabu.

® GLAVNA OBILJEZJA

A. Susilo 2100 wata
B. Keramitke plo&ice s turmalinom za ravnomjernu toplinu, brzo su3enje i sjaj bez
ostecenja
. Postavke 3 brzine/2 topline
. Odstranjiva straznja mreZica koja se lako &isti

C
D.
E. Nastavak za veci volumen kose
F. Hladan zra¢ni tok

G

. Kukica za vjesanje

Dvogodisnje jamstvo

@ ®| EISEENJE | ODRZAVANJE | @

Kako biste odrzali najbolju u¢inkovitost proizvoda i produzili vijek trajanja motora, vazno
je redovito uklanjati pradinu i prljavitinu sa straznje redetke filtra i ¢istiti je.

i S'GURNOSNE MJERE |

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30 mA.
ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

UPOZORENJE - NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA,
UMIVAONIKA ILI DRUGIH POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

@ Ovaj proizvod nije pogodan za uporabu u kadi ili pod tuSem.

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

AKO SE NE KORISTI, SUSILO ZA KOSU TREBA ISKLJUCITI IZ STRUJE.

P Ne ostavljajte susilo bez nadzora dok je uklju¢eno.
P Prije pohrane ostavite susilo da se ohladi.
P Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekuéine.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi
osteéenja kabela. O3tecen el. kabel moze biti opasan.

D Za vrijeme uporabe, pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane na bilo koji
natin jer ¢e zbog toga aparat automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
aparat i pustite ga da se ohladi.

Pazite da na ulaznoj redetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kosa, itd.
Ne stavljajte susilo na meke materijale, npr. sag, posteljinu, ru¢nike, prostirke, itd.
Ne ostavljajte susilo uklju¢eno kada ga spustite.

Uvijek pazite da napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na aparatu.
Ne usmjeravajte protok zraka prema o&ima ili drugim osjetljivim podruégjima.

vVVvVvVvVvVvYyy

Drizite ovaj proizvod izvan doma3aja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze
do¢i do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili
nadgledati uporabu uredaja.
@ P Ne koristite nikakve druge dodatke ovom susilu za kosu osim onih koje je isporutio @
Remington”.
P Pazite da bilo koji dio susila za kosu ne dodirne lice, vrat ili kozu glave.
P Ovaj aparat nije namijenjen komercijalnoj uporabi ili uporabi u salonima.

P Ako se kabel aparata osteti, odmah prekinite s uporabom i vratite aparat u najblizi
ovlaiteni Remington” servis na popravak ili zamjenu kako biste izbjegli opasnost.

» Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlasteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

» Ne preuzimamo odgovornost za oiteéenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba,
a koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

T ®

090178_REM_IFU_D5015_22L.indd 60 11:10:02|30.04.09 Guido Krélls



HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

‘= SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati
produljenje jamstvenog roka.

U slugaju kvara jednostavno pozovite Remington” servisni centar u va3oj regiji.
Ovo jamstvo se nudi pored uobi¢ajenih zakonskih prava.
Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne ukljutuje odteéenje proizvoda nastalo uslijed nesreée, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlaitena osoba.

@ E Za vise informacije o recikliranju posjetite www.remington-europe.com @

® -
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
b BENELUX Central Europe
FRANCE
s #R00800/821 700 821
» SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
> AUSTRIA
> SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL www.remington-europe.com
» GREECE
P SPAIN
> MALTA & Tel. 00800 821 700 82 (free call)
4

UNITED KINGDOM g Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKAREPUBLIKA g Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

v

» IRELAND BB Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

> MAGYARORSZAG g Tel.06 | 347 9000

Varta Hungéria Kft., Budapest 191, Ady Endre Gt 42-44, www.remington.hu

@ P rotska B Tel. +4822328 11 50 O}
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
poccua BB Tea. +7 495 170 5401
OOO MPODCEPBUC Poceus, 109202, Mocksa, yA. 29 Kapavaposckas, |4a-3,
www.remington-europe.com
TURKIYE BB Tel. +90 212 659 01 24 )
Varta Pilleri Ticaret Ltd. §ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/lstanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com

v

v

P CROATIA B Tel +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
> ROMANIA & Tel. +40 21 411 9223

TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com

SLOVENIA B Tel. +386 (0) | 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta 32, 1000 LJUBLJANA,
Www.remington-europe.com

ISRAEL B Tel. 15-99-55-99-66
Sarig Electric Ltd., Nesher Industrial Area, Ramle.
P.O.BOX 841, ISRAEL, www.sarig.com

v

v

®
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Al technical modifications reserved. 03/09.TSC 09.0178

Model No. D5015

VBarkaeMblit nokynateAb! [puobpeTaemblit BaMU NPOAYKT
Remington® npowweA Heo6xoAMMYyIO CepTUPUKALMIO B
COOTBETCTBMU C TPEGOBAHUAMU POCCUIICKOTO 3aKOHOAATEABLCTBA.
Moapo6Hyto MHbopmaLmio 0 HoMepe cepTUdUKaTa U CpOKe ero
AEMCTBUSA Bbl CMOXETEe HaWTU Ha caiTe
www.remington-products.ru BZ02

09/INT/ D5015 Version 03/09 Part No. T22-27782
REMINGTONE® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc.,
or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str. 9

73479 Ellwangen

Germany

Www.remington-europe.com

© 2009 SBI

This product is not suitable for use in bath or shower. ( ) .’ c E
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